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[TRANSLATION]

1. The words "or to public safety" should 
be added in article 9 [, paragraph 4,] after the 
words "unless the provision of the informa 
tion would be detrimental to the well-being of 
the child".

2. A reservation is entered to all the pro 
visions of the Convention that do not accord 
with Islamic law or the legislation in force in 
the Sultanate and, in particular, to the provi 
sions relating to adoption set forth in its arti 
cle 21.

3. The provisions of the Convention 
should be applied within the limits imposed 
by the material resources available.

4. The Sultanate considers that article 7 
of the Convention as it relates to the nation 
ality of a child shall be understood to mean 
that a child born in the Sultanate of unknown 
parents shall acquire Omani nationality, as 
stipulated in the Sultanate's Nationality Law.

5. The Sultanate does not consider itself 
to be bound by those provisions of article 14 
of the Convention that accord a child the right 
to choose his or her religion or those of its 
article 30 that allow a child belonging to a 
religious minority to profess his or her own 
religion.
Registered ex officio on 9 December 1996.

[TRADUCTION]

1. Pour sapart, le Sultanat d'Oman ajoute 
les termes « ou ne porte atteinte à l'ordre pu 
blic » après les termes « à moins que la divul 
gation de ces renseignements ne soit préjudi 
ciable au bien-être de l'enfant », à la fin du 
paragraphe 4 de l'article 9, de la Convention.

2. Le Sultanat d'Oman formule des ré 
serves à l'égard de toutes les dispositions de 
la Convention qui ne sont pas conformes à 
la charia islamique ou aux législations en vi 
gueur dans le Sultanat, en particulier les dis 
positions relatives à l'adoption, qui figurent à 
l'article 21 de la Convention.

3. La Convention sera appliquée dans la 
mesure où cela est financièrement possible.

4. Le Sultanat d'Oman interprète l'arti 
cle 7 de la Convention concernant la nationa 
lité de l'enfant comme signifiant que l'enfant 
né dans le Sultanat « de père et de mère in 
connus » acquiert la nationalité omanaise, en 
vertu de la législation omanaise.

5. Le Sultanat d'Oman ne se considère 
pas lié par les dispositions de l'article 14 de la 
Convention, consacrant le droit de l'enfant à 
la liberté de religion, et de l'article 30, qui re 
connaît à l'enfant qui appartient à une mino 
rité religieuse de professer sa propre religion.

Enregistré d'office le 9 décembre 1996.
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